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1. ПАСПОРТ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 
«ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК»

1.1. Область применения программы
Программа учебной дисциплины является частью примерной основной 
профессиональной образовательной программы в соответствии с ФГОС по 
специальности СПО 43.02.11 «Гостиничный сервис» (базовой подготовки).

1.2. Место дисциплины в структуре основной профессиональной 
образовательной программы:

Учебная дисциплина «Иностранный язык» относится к общему 
гуманитарному и социально-экономическому циклу основной 
профессиональной образовательной программы.

1.3. Цели и задачи дисциплины -  требования к результатам освоения 
дисциплины:
В результате освоения дисциплины обучающийся должен 
уметь:

• общаться (устно и письменно) на иностранном языке на 
профессиональные и повседневные темы;

• переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной 
направленности;

• самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, 
пополнять словарный запас;

знать:
• лексический (1200 - 1400 лексических единиц) и грамматический 

минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) 
иностранных текстов профессиональной направленности.

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование общих 
компетенций (ОК), включающих в себя способность:
OK 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей 
профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.
ОК 2. Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы 
и способы выполнения профессиональных задач, оценивать их 
эффективность и качество.
ОК 3. Принимать решения в стандартных и нестандартных ситуациях и нести 
за них ответственность.
ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для 
эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и 
личностного развития.



OK 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в 
профессиональной деятельности.
ОК 6. Работать в коллективе и команде, эффективно общаться с коллегами, 
руководством, потребителями.
ОК 7. Брать на себя ответственность за работу членов команды 
(подчиненных), результат выполнения заданий.
ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного 
развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение 
квалификации.
ОК 9. Ориентироваться в условиях частой смены технологий в 
профессиональной деятельности.
Менеджер (базовой подготовки) должен обладать профессиональными 
компетенциями, соответствующими видам деятельности:
ПК 1.1. Принимать заказ от потребителей и оформлять его.
ПК 1.2. Бронировать и вести документацию.
ПК 1.3. Информировать потребителя о бронировании.
ПК 2.1. Принимать, регистрировать и размещать гостей.
ПК 2.2. Предоставлять гостю информацию о гостиничных услугах.
ПК 2.3. Принимать участие в заключении договоров об оказании 
гостиничных услуг.
ПК 2.4. Обеспечивать выполнение договоров об оказании гостиничных 
услуг.
ПК 2.5. Производить расчеты с гостями, организовывать отъезд и проводы 
гостей.
ПК 2.6. Координировать процесс ночного аудита и передачи дел по 
окончании
ПК 3.1. Организовывать и контролировать работу обслуживающего и 
технического персонала хозяйственной службы при предоставлении услуги 
размещения, дополнительных услуг, уборке номеров и служебных 
помещений.
ПК 3.2. Организовывать и выполнять работу по предоставлению услуги 
питания в номерах (room-service).
ПК 3.3. Вести учет оборудования и инвентаря гостиницы.
ПК 3.4. Создавать условия для обеспечения сохранности вещей и ценностей 
проживающих.
ПК 4.1. Выявлять спрос на гостиничные услуги.
ПК 4.2. Формировать спрос и стимулировать сбыт.
ПК 4.3. Оценивать конкурентоспособность оказываемых гостиничных услуг. 
ПК 4.4. Принимать участие в разработке комплекса маркетинга.

1.4. Количество часов на освоение программы дисциплины:
максимальной учебной нагрузки обучающегося 140, в том числе: 
обязательной аудиторной учебной нагрузки обучающегося 16 часов; 
самостоятельной работы обучающегося 124 часов.



2. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ\

2.1. Объем учебной дисциплины и виды учебной работы

Вид учебной работы Объем часов

Максимальная учебная нагрузка (всего) 140
Обязательная аудиторная учебная нагрузка (всего) 16
в том числе:
лекции 8
практические занятия 8
проектная работа (если предусмотрена) —

Самостоятельная работа обучающегося (всего) 124
Итоговая аттестация в форме дифференцированного зачета



2.2. Тематический план и содержание учебной дисциплины Иностранный язык

Н а и м е н о в а н и е  

р а з д е л о в  и т е м

С о д е р ж а н и е  у ч е б н о г о  м а т е р и а л а , л е к ц и о н н ы е  и п р а к т и ч е с к и е  з а н я т и я , с а м о с т о я т е л ь н а я  р а б о т а

о б у ч а ю щ и х с я .

О б ъ е м

ч а с о в

У р о в е н ь

о с в о е н и я

1 2 3 4

Р а з д е л  1. В водн о  -  к о р р ек ти в н ы й  курс 2 2

Т е м а  1.1

О п и сан и е  лю дей : 

д р у зей , р о д н ы х  и 
б л и зк и х  и т.д . 

(в н еш н о сть , 
х ар ак тер , 

л и ч н о с тн ы е  

кач ества)

С о д е р ж а н и е  у ч е б н о г о  м а т е р и а л а

1 Ф о н ети ч еск и е особ ен н ости  ан гл и й ск о го  язы ка. П рои зн ош ен и е , п рави л а чтения. 1

2 П росты е н ерасп ростран ён н ы е п ред л ож ен и я  с глагольн ы м , составн ы м  им енны м  и составн ы м  
глагольн ы м  ск азуем ы м  (с и н ф и н и ти вом ). П росты е п редлож ен и я, расп ростран ен н ы е за  счет 
о д н ород н ы х  ч л ен о в  предлож ения и /и ли  второстеп ен н ы х  членов предлож ения.

2

3 П ред л ож ен и я  утверд и тел ьн ы е, во п роси тел ьн ы е, отри ц ател ьн ы е, п обуд и тельн ы е и п о р яд о к  сл ов  в них. 

Б езл и ч н ы е предлож ен и я. П онятие глагола-связки .

2

4 Л ек си ч еск и й  м атер и ал  по теме 2

Л е к ц и и 4

П р а к т и ч е с к и е  з а н я т и я 2

С а м о с т о я т е л ь н а я  р а б о т а  о б у ч а ю щ и х с я

В ы п олн ен и е у п р аж н ен и й  на арти кул яторн ую  гим настику .

С оставл ен и е  м о н о л о ги ч еск о го  вы ск азы ван и я  на о сн ове плана и сп и с к а  обязательн ы х  сл ов . 

О тр аб о тк а  п ри ём ов  н а  развитие реч евого  (ф о н ем ати ч еско го  и и н тон ац и о н н о го ) слуха. 

О б разован и е  гр ам м ати ч еск и х  форм  по об р азц у  (п рави л у ).

С о п о ставл ен и е  грам м ати ч ески х  ф орм  на род н о м  и и н остран н ом  язы ке .
П од готов и ть  п о д б о р к у  ф отограф ий, и л л ю стр и р у ю щ и х  ш кольны е годы , п одготовить м и н и ­

сообщ ен и е.
П ортф ол и о  или учебн о-кон трол ьн ы й  ф айл о буч аю щ егося .
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Т е м а  1.2

М еж л ич н остн ы е 
о тн о ш ен и я  дом а, в 

у ч е б н о м  завед ен и и

С о д е р ж а н и е  у ч е б н о г о  м а т е р и а л а

1 П ред лож ен и я с оборотом  there is/are. 1

2 М од ал ьн ы е глаголы  и их эквиваленты . 2

3 С л о ж н о со ч и н ен н ы е предлож ения: б ессо ю зн ы е и с сою зам и  and , but. 2

4 О бразован и е и у п отреб л ен и е  глаголов в P resent, Past, Fu tu re  S im p le /lnde fm ite 2

5 Л ек си ч еск и й  м атер и ал  по теме 2



П р а к т и ч е с к и е  з а н я т и я

Ч тен и е тек ста  и  составлен и е ответов  н а  воп росы  к  нему.

Зап олн ен и е п р о п у ск о в  в предлож ении  н о вы м и  л ек си ч ески м и  ед и н и ц ам и .

С оставл ен и е д и а л о га  по аналогии  с о б р а зц о м  в рам ках  дан н ой  у стн ой  тем ы , но в и н ой  ситуации . 

С равн ен и е у п о тр еб л ен и я  в п ред л ож ен и ях  м о д альн ы х  глаголов и их экви вален тов.

2

К о н т р о л ь н ы е  р а б о т ы -
С а м о с т о я т е л ь н а я  р а б о т а  о б у ч а ю щ и х с я

П роект: « С ем ья» , «Д ом  м оей м ечты », «Х обб и »

Э ссе «М ы  в о тв ете  за тех  кого п ри ручи л и »
С оставл ен и е п р ед л ож ен и й  с м о д альн ы м и  гл агол ам и  и их эк ви вален там и .

З ап олн ен и е п р оп уск ов  в п редлож ен и ях  с исп ользован и ем  разн ы х  ви доврем ен н ы х ф о р м  глаголов. 

В ы п олн ен и е п одстан овочн ы х  уп р аж н ен и й  с оборотом  there  is/are , с сою зам и  and , but.

6

Р а з д е л  2 Р азви ваю щ и й  курс 124

Т е м а  2.1

П о в сед н ев н ая

ж и зн ь

у с л о в и я  ж и зн и , 

у ч е б н ы й  день, 

в ы х о д н о й  ден ь

С о д е р ж а н и е  у ч е б н о г о  м а т е р и а л а

1 И м я сущ естви тельн о е: его о сн о в н ы е ф у н к ц и и  в п редлож ен и и ; и м ен а су щ естви тельн ы е во 

м н о ж ествен н о м  числе, об разован н ы е по правилу, а такж е и склю чения.
2

2 А рти кль: оп ред ел ен н ы й , н ео п р ед ел ен н ы й , нулевой . О сн о вн ы е сл у ч аи  уп отр еб л ен и я 2
п
J Л е к с и ч е ск и й  м атериал  по тем е 2

Л ек ц и и 4
П р а к т и ч е с к и е  за н я т и я “

К о н т р о л ь н ы е  р а б о т ы -
С а м о с т о я т е л ь н а я  р а б о т а  о б у ч а ю щ и х с я

О бразован и е м н ож ествен н ого  ч и сл а и м ен и  су щ естви тельн ого  по правилу. 
У п о тр еб л ен и е  н уж н ого  артикля в  п ред л ож ен и ях .

Э ссе «Д ень, к оторы й  я не забуду н и к огд а» ,

П ортф оли о  или учебн о-к он трол ьн ы й  ф ай л  обучаю щ егося.

4

Т е м а  2 .2

З д о р о в ь е , сп орт , 

п р ав и л а  зд о р о во го  

о б р а за  ж и зн и

С о д е р ж а н и е  у ч е б н о г о  м а т е р и а л а

1 Ч и сл и тел ьн ы е. 1

2 С и стем а  м одальн ости . 2
3 О б р азо в ан и е  и уп отреблени е гл аго л о в  в Past, Fu ture S im ple /Indefin ite . 2



4 Л ек си ч еск и й  м атериал  по тем е 2

П р а к т и ч е с к и е  за н я т и я

В ы п о лн ен и е  п одстан овочн ы х у п р аж н ен и й  с глаголам и  в P resent, P ast, F u tu re  S im ple /Indefin ite .

4

К о н т р о л ь н ы е  р а б о т ы -

С а м о с т о я т е л ь н а я  р а б о т а  о б у ч а ю щ и х с я

П роек т «Д ен ь  зд оровья» , «Здоровы й  о б р аз  ж и зн и » , «У роки  д об роты  -р авн ы е 

во зм о ж н о сти  дл я  всех», «Г од  добра»
Э ссе  « С к азк а  дл я  д об ры х  сердец», «Ж и зн ь  б ез  табака» , «Ж изнь без н ар к о ти к о в»  

П ор тф о л и о  или учебн о-кон трол ьн ы й  ф ай л  о буч аю щ егося .

З ап о л н ен и е  в п ред лож ен и и  проп усков чи сл и тел ьн ы м и .
П еревод  т е к с т а  с русского  язы ка на и н о стр ан н ы й  язык.

6

Т е м а  2 .3 С о д е р ж а н и е  у ч е б н о г о  м а т е р и а л а

Г о р о д , деревн я. 1 О б р азо ван и е  и у п отребл ен и е глагол ов  в P resen t, Past, Fu ture S im p le /In d efin ite . 2

и н ф р астр у к ту р а 2 Л ек си ч еск и й  м атериал  по тем е. 2

П р а к т и ч е с к и е  за н я т и я “

К о н т р о л ь н ы е  р а б о т ы -

С а м о с т о я т е л ь н а я  р а б о т а  о б у ч а ю щ и х с я

Э к ск урси я  - «М ой  город», «М ой рай он » , « Л ю б и м о е  м есто», « М о ск ва  вчера , сегодн я, 

завтра».
П роект: « М ар ш р у т  экскурсии  для зар у б еж н ы х  гостей» (с и сп ользован и ем  карты  

города).
О тр аб о тк а  и закреп лен и е новы х л ек си ч ес к и х  ед и н и ц  в устн ой  и п и сьм ен н о й  речи. 

С о ставл ен и е  общ и х , сп ец и альн ы х и ал ьтер н ати в н ы х  вопросов по  н овой  тем е .
С о ставл ен и е  таб л и ц ы  «С равн и тельн ая  харак тер и сти к а  глаголов в ф о р м е S im ple /Indefin ite» . 

В ы п олн ен и е грам м ати ч ески х  у п р аж н ен и й  н а  осн ове образца.
П ортф ол и о  или  учеб н о-кон трольн ы й  ф ай л  обуч аю щ егося .

10

Т е м а  2 .4 С о д е р ж а н и е  у ч е б н о г о  м а т е р и а л а  д л я  п р а к т и ч е с к и х  за н я т и й :

Д о су г 1 О б р азо ван и е  и уп отребл ени е глагол ов  в P resen t, Past. Future S im p le /Indefin ite . 1

2 И сп ол ьзован и е глаголов в P resen t Indefin ite /S im p le  для вы раж ен и я  д е й ст в и й  в будущ ем . 2
оj П ри даточн ы е предлож ения врем ен и  и у сл о в и я  (if, w hen). 2

4 Л ек си ч еск и й  м атери ал  по тем е. 2

П р а к т и ч е с к и е  за н я т и я -



К о н т р о л ь н ы е  р а б о т ы -

С а м о с т о я т е л ь н а я  р а б о т а  о б у ч а ю щ и х с я

П роект «Л ю б и м ая  к н и га  (ф и льм , сп ектакль, ж урн ал  и т.д.)» , « С р ед ства  м ассо в о й  инф орм ации: з а  и 

против»

П ортф оли о  или у ч еб н о-к он трол ьн ы й  ф ай л  обуч аю щ егося .

Ч тен и е текста  и составл ен и е  ответов н а  в о п р о сы  к нему.

Зап олн ен и е п р о п у ск о в  в предлож ении н о в ы м и  лекси ч ески м и  ед и н и ц ам и .
С оставлен и е д и а л о га  по ан ал оги и  с о б р азц о м  в рам ках  данной устн о й  тем ы , но  в иной ситуации. 

О п ред ел ен и е зн ач ен и я  и ф ункции  дан н о й  грам м ати ч еской  ф орм ы  в предлож ен и и .
С оставл ен и е п ред л ож ен и й  из слов д ан н ы х  в разби вку .

8

Т е м а  2 .5

Н овости , с р е д с тв а  
м а сс о в о й  

и н ф о р м ац и и

С о д е р ж а н и е  у ч е б н о г о  м а т е р и а л а

1 М естои м ен и я: у к азател ьн ы е (th is/these , th a t/th o se) с су щ естви тельн ы м и  и без них, 
ли чн ы е, п ри тяж ател ьн ы е, во п роси тел ьн ы е, объектны е.

2

2 О б разован и е  и у п отреб л ен и е  глаголов в P resen t C on tinuous/P rog ressive , P resen t Perfect. 2

3 Л екси ч еск и й  м атери ал  по тем е. 2

П р а к т и ч е с к и е  з а н я т и я

К о н т р о л ь н ы е  р а б о т ы -

С а м о с т о я т е л ь н а я  р а б о т а  о б у ч а ю щ и х с я

Ч тен и е и п ер ево д  текста .
В ы борка из тек ста  сл о в , относящ ихся к и зу ч аем о й  тем е.
Зап олн ен и е п р о п у ск о в  в п редлож ениях с  и сп ол ьзован и ем  р азн ы х  ви д оврем ен н ы х  ф орм  глаголов. 

Э кскурсия « С р ед ств а  м ассовой  и н ф орм ац и и : за  и против» ,

П роект «И здан и е газеты  в колледж е»
П ортф олио или  у ч еб н о-к он трол ьн ы й  ф ай л  обучаю щ егося .

4

Т е м а  2 .6

П р и р о д а  и  ч ел о в ек  

(к л и м ат , погода, 

эк о л о ги я )

С о д е р ж а н и е  у ч е б н о г о  м а т е р и а л а

1 С л ож н о п о д ч и н ен н ы е предлож ения с  со ю зам и  because, so, if, w hen , tha t, th a t is w hy. 1

2 П онятие со гл асован и я  врем ён  и ко свен н ая  речь. 2

2
3 Н еоп ределён н ы е м естои м ен и я, п р о и зво д н ы е о т  som e, any, no, every .



4 И м ена п ри л агател ьн ы е в п олож и тел ьн ой , ср авн и тел ьн о й  и п ревосход н ой  степ ен ях , образованны е п о  

правилу, а  так ж е  и склю чения.

2

5 Н аречия в ср авн и тел ьн о й  и п ревосходн ой  степ ен ях , н ео п редел ён н ы е наречия, п рои звод н ы е от som e, 

any, every.

2

6 Л екси чески й  м атери ал  по  тем е. 2

П р а к т и ч е с к и е  за н я т и я

К о н т р о л ь н ы е  р а б о т ы -

С а м о с т о я т е л ь н а я  р а б о т а  о б у ч а ю щ и х с я

К он курс эссе «У  при роды  н ет  п лохой  погоды »
п р о ек т  «П лан ета -  наш  д о м » , « Ч ел овек  и п ри рода -  со тр у д н и ч ество  или 

п роти востоян и е» , «Э кол оги я  глазам и  ю ны х», « С туден ческ ая  эк ологи ч еская  троп а» ,

« Д ай те планете ш ан с» , « « П р и р о д н о е  н аследие нации»
П ортф оли о  или  у ч е б н о -к о н тр о л ьн ы й  ф айл обучаю щ егося .

Ч тен и е текста и со ставл ен и е  о тветов  на вопросы  к нему.
Зап олн ен и е п роп уск ов  в п ред л о ж ен и и  новы м и л ек си ч еск и м и  еди н и ц ам и .

Зап олн ен и е в п ред л о ж ен и и  н ед о стаю щ и х  сегм ен тов (н ео п р ед ел ён н ы х  м есто и м ен и й ) в соответстви и  с 

контекстом .
В ы полнение грам м ати ч еск и х  уп раж н ен и й  разли чн ой  сл ож н ости .

С оставлен и е сл о ж н о п о д ч и н ён н ы х  п редлож ен и й .
Зап олн ен и е п р оп уск ов  в п р ед л о ж ен и и , с исп ользован и ем  н ового  грам м ати ч еск ого  м атери ала: степени 

сравн ен и я п р и л агател ьн ы х , наречий .
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Т е м а  2 .7

О б р азо в ан и е  в 

Р осси и  и 

зар у б еж о м , 

средн ее
п р о ф есси о н ал ьн о е

о б р азо ван и е

С о д е р ж а н и е  у ч е б н о г о  м а т е р и а л а

1 Глаголы в страд ател ьн ом  залоге , п реи м ущ ествен н о  в In d efin ite  Passive. 1

2 И нф инитив и и н ф и н и ти в н ы е о б ороты  и сп особы  п ередачи  их зн ачен и й  на р о д н о м  языке. 2

3 П ризнаки и зн ачен и я  слов  и сл овосоч етан и й  с ф орм ам и  на -  ing  без обязател ьн ого  разли чи я их 

ф ункций.

2

4 Л екси чески й  м атери ал  по тем е. 2

П р а к т и ч е с к и е  за н я т и я



К о н т р о л ь н ы е  р а б о т ы -
С а м о с т о я т е л ь н а я  р а б о т а  о б у ч а ю щ и х с я

Ч тен и е  и п еревод  текста .

В ы д елен и е  в тексте в в о д н о й , о сн о в н о й  и закл ю ч и тел ьн о й  части.

С о ставл ен и е  вопросов по тексту .

У п о тр еб л ен и е  глаголов в страд ател ьн ом  залоге на п и сьм е  и в устн ой  речи. 

В ы п о лн ен и е  у п р аж н ен и й  на о п ред ел ен и е значений  сл о в  и сл овосоч етан и й  на -ing. 
Э ссе  «И ностранны й я зы к  в сов рем ен н ом  мире», « К ач еств о  о бразован и я  -  залог 
у с п е х а  вы пускника»

Э к ск у р си я  «М ой колледж », п о д го то в к а  реклам ного  п р о сп е к т а  «К олледж » 

К о н ф ер ен ц и я  « О бразован и е в Р осси и  и за рубеж ом »
П о р тф о л и о  или  у ч е б н о -к о н тр о л ьн ы й  файл о буч аю щ егося .
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Т е м а  2 .8

К у л ь ту р н ы е  и 
н ац и о н ал ьн ы е  

тр ад и ц и и , 

к р аевед ен и е , 

о б ы ч аи  

и п р аздн и к и

С о д е р ж а н и е  у ч е б н о г о  м а т е р и а л а

1 П редлож ен и я со  слож н ы м  доп ол н ен и ем  ти п а I w a n t you  to  com e. 1

2 С л о ж н оп од ч и н ён н ы е п ред л о ж ен и я  с сою зам и  for, as, till, until, (as) though. 2

3 П редлож ен и я с со ю зам и  n e ith e r .. .n o r , e ith e r .. .o r . 2
4 Д и ф ф ерен ц и альн ы е п р и зн аки  глагола в Past P erfec t, P ast C on tin u o u s, Future in the P ast. 2
5 П ри зн аки  и н ф и н и ти ва и и н ф и н и ти вн ы х  оборотов и  сп особы  п ередачи  их  зн ачен ий  н а  родном  язы ке . 2

б Л екси ч еск и й  м атери ал  по тем е . 2
П р а к т и ч е с к и е  за н я т и я “

К о н т р о л ь н ы е  р а б о т ы -
С а м о с т о я т е л ь н а я  р а б о т а  о б у ч а ю щ и х с я

Р асш и рен и е  п ред лож ен и й  за с ч ё т  добавления новы х л ек си ч ес к и х  единиц.
С о ставл ен и е  предлож ен и й  из сл о в , данны х в разби вку .

З а м е н а  в п редлож ен и и  н еп р ави л ьн о  уп отреблённ ого  сл о в а  д руги м и , соответствую щ и м и  гр ам м ати ч еск ом у  
прави лу .

С о ставл ен и е  м он ологи ч еск ого  вы сказы ван и я на о сн о в е  п л ан а  и сп и с к а  обязательн ы х  слов .

С о ставл ен и е  д и ал ога  н а  о сн ове м он олога , используя у п о тр еб л ён н ы е  в нём р еч ев ы е кли ш е П исьм о д р у гу  
н а  тем у  «Т ради ц и и  м оей  сем ьи » ,

П р о ек т  «П раздники  Р осси и »

П ортф о л и о  или  у ч еб н о -к о н тр о л ьн ы й  файл обуч аю щ егося .
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Т е м а  2 .9

О б щ еств ен н ая

Ж И З Н Ь

(п о всед н евн о е  

п оведен и е, 

п р о ф есси о н ал ьн ы е 

н ав ы к и  и ум ен и я)

С о д е р ж а н и е  у ч е б н о г о  м а т е р и а л а

1 Г лаголы  в стр ад ател ьн о м  залоге, п р еи м ущ ествен н о  в In d efin ite  Passive. 2

2 С л ож н о п о д ч и н ён н ы е п ред л о ж ен и я  с п р и д ато ч н ы м и  ти п а  I f  I w ere you, I w ou ld  d o  E ng lish , instead o f  
French.

2

3 Л екси ч еск и й  м атери ал  по тем е. 2

П р а к т и ч е с к и е  з а н я т и я

К о н т р о л ь н ы е  р а б о т ы -
С а м о с т о я т е л ь н а я  р а б о т а  о б у ч а ю щ и х с я

Ч тен и е , перевод и ответы  н а  вопросы  по тексту.

У п отреб лен и е гл агол ов  в стр ад ател ьн о м  залоге на п и сьм е  и в устн о й  речи. 

И сп равл ен и е гр ам м ати ч еск и х  ош и бок  в п ред ставл ен н ом  тексте.

С оставл ен и е  сл о ж н о п о д ч и н ен н ы х  предлож ений .

Э ссе «Ж изнь в о б щ естве» , « Г ер о й  и ан ти герой  н аш его  врем ен и » , «Л ицо России», 

«М еж д у н ар о д н о е  в о л о н тер ск о е  дви ж ен и е»

П ортф ол и о  обуч аю щ егося  и ли  у ч еб н о-к он трол ьн ы й  ф айл.

1 0

Т е м а  2 .1 0

Н аучно-
те х н и ч еск и й

прогресс

С о д е р ж а н и е  у ч е б н о г о  м а т е р и а л а

1 П ред лож ен и я со  сл ож н ы м  доп ол н ен и ем  ти п а  I w an t y o u  to  com e. 1

2 С л о ж н оп од ч и н ён н ы е п ред л о ж ен и я  с сою зам и  for, as , till, un til, (as) though. 2
-5
J С л о ж н оп одч и н ён н ы е п ред л о ж ен и я  с п ри даточ н ы м и  ти п а  I f  I w ere you , 1 w ould do  E n g lish , instead o f  

French.
1

4 Г лаголы  в с традательн ом  залоге, п р еи м ущ ествен н о  в In d e fin ite  Passive. 2

5 Л екси ч еск и й  м атери ал  по тем е. 2

П р а к т и ч е с к и е  за н я т и я "

К о н т р о л ь н ы е  р а б о т ы -
С а м о с т о я т е л ь н а я  р а б о т а  о б у ч а ю щ и х с я

С оставл ен и е м о н о л о ги ч еск о го  вы сказы ван и я на о сн о в е  п л ан а и сп и ска обязател ьн ы х  слов . 

С оставл ен и е сл о ж н о п о д ч и н ен н ы х  предлож ений.

У п отреб лен и е гл агол ов  в страд ател ьн о м  залоге на п и сьм е  и в устн о й  речи.
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С о п о став л ен и е  грам м ати чески х  ф орм  на родном  и и н о стр ан н о м  язы ке.

Э ссе « К о м п ью тер  в наш ей ж и зн и » , « И н терн ет  в наш ей ж и зн и » , «О т науки к 

п роф есси и » , « О т  науки к б и зн есу»

П ортф о л и о  обуч аю щ егося  или у ч еб н о-к он трол ьн ы й  ф ай л

Т е м а  2 .11

П р о ф есси и , карьера

С о д е р ж а н и е  у ч е б н о г о  м а т е р и а л а

1 Р асп о зн аван и е  и уп о тр еб л ен и е  в речи  изученны х р ан е е  ком м ун и кати вн ы х и ст р у к т у р н ы х  типов 
п р ед л ож ен и я .

2

2 С и стем ати зац и я  зн ан и й  о  слож н осоч и н ён н ы х  и сл о ж н о п о д ч и н ён н ы х  п ред лож ен и ях , в том  числе 
у сл о в н ы х  п редлож ен и ях  (C o nd itional 1,11,111)

2

3 Л е к си ч еск и й  м атериал  по тем е. 2
П р а к т и ч е с к и е  за н я т и я -

К о н т р о л ь н ы е  р а б о т ы -
С а м о с т о я т е л ь н а я  р а б о т а  о б у ч а ю щ и х с я

Ч тен и е , п ер е в о д  и ответы  на воп росы  по тексту.

С о ставл ен и е  д и ал о га  по ан ал оги и  с образц ом  в рам ках  д а н н о й  устн ой  темы, но в иной  си т у ац и и . 

С о ставл ен и е  сл ож н оп од ч и н ен н ы х  п редлож ений .

З ап олн ен и е  п роп усков в п ред л ож ен и ях  с новы м и л ек си ч ес к и м и  единицам и.

Н ап и сать  эс с е  «Х очу  учи ться  хо ч у  бы ть п роф есси он ал ом » , «Д ел овая  м олодеж ь»

П ортф ол и о  и ли  у ч еб н о-к он трол ьн ы й  файл обуч аю щ егося

10

Т е м а  2 .1 2

О тд ы х , кан и кулы , 

отпуск. 

Т ури зм

С о д е р ж а н и е  у ч е б н о г о  м а т е р и а л а

1 Д и ф ф ер ен ц и ал ьн ы е признаки  глаголов в Past C on tinuous. 1

2 П р и зн ак и  и н ф и н и ти ва и и н ф и н и ти вн ы х оборотов и сп о со б ы  передачи  их зн ачен и й  н а  родном  язы ке. 2

3 Л е к си ч еск и й  м атериал по тем е. 2

П р а к т и ч е с к и е  за н я т и я

К о н т р о л ь н ы е  р а б о т ы -
С а м о с т о я т е л ь н а я  р а б о т а  о б у ч а ю щ и х с я

С о ставл ен и е  монолог ического  вы сказы ван и я на осн ове п л ан а  и сп и ска  обязательн ы х  сл о в . 

С о ставл ен и е  д и ал о га  на осн ове м он олога , используя у п о тр еб л ён н ы е  в нём реч евы е к ли ш е. 
О б р азо ван и е  грам м ати ч ески х  ф орм  по образц у  (п рави лу).

С о п о став л ен и е  грам м ати чески х  ф о р м  на родном  и и н о стр ан н о м  язы ке.
П р о ек т  « Л уч ш и й  отды х»
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П р о ек т  «С тран ы  и  континенты "

П ортф ол и о  или  учебн о -к о н тр о л ьн ы й  ф айл  обу ч аю щ его ся  .

Т е м а  2 .1 3

И ск у сств о  и 
р азв л еч ен и я

С о д е р ж а н и е  у ч е б н о г о  м а т е р и а л а

1 Г лаголы  в страд ательн ом  залоге. 1
2 Л ек си ч еск и й  м атери ал  по тем е. 2

П р а к т и ч е с к и е  за н я т и я

К о н т р о л ь н ы е  р а б о т ы -
С а м о с т о я т е л ь н а я  р а б о т а  о б у ч а ю щ и х с я

Ч тен и е текста  и составление ответов  на в о п р о сы  к нем у.
П еревод  тек ста  с р усск ого  язы ка на ин остран н ы й .

У п о тр еб л ен и е  г лагол ов  в страдательн ом  зал о ге  на п и сьм е 
В ы п олн ен и е грам м ати чески х  у п раж н ен и й  на о сн ове образца.

П одготов и ть  и провести  экскурси ю  по м у зею  сво его  учебн ого  у чреж д ен и я  или м узея 
города.

8

Т е м а  2 .1 4

Г  о су д ар ств ен н о е  

у стр о й ств о , 
п р ав о в ы е  и н сти туты

С о д е р ж а н и е  у ч е б н о г о  м а т е р и а л а

1 Д и ф ф ерен ц и альн ы е при зн аки  глагола в P ast Perfect, P ast C ontinuous, F u tu re  in th e  P ast 1

2 П ри зн ак и  и н ф и н и ти ва и и н ф и н и ти в н ы х  оборотов  и сп особы  передачи  их зн ачен и й  н а  родн ом  язы ке. 2

3 П ри зн ак и  и зн ачен ие слов и сл о в о со ч етан и й  с ф о р м ам и  н а - in g  без обязател ьн о го  р азл и ч ен и я  их 
ф ун кц и й .

2

4 Л екси ч еск и й  м атери ал  по тем е. 2
П р а к т и ч е с к и е  за н я т и я

К о н т р о л ь н ы е  р а б о т ы 2
С а м о с т о я т е л ь н а я  р а б о т а  о б у ч а ю щ и х с я

Ч тен и е и п еревод  текста.

В ы б орк а  из текста  слов, отн осящ и хся  к и зу ч аем о й  тем е.

П о стан овк а к тексту  н ескольких воп росов  и опрос д р у го го  студента, ответы  на его  воп росы . 
И сп равл ен и е грам м ати чески х  о ш и бок  в п ред ставл ен н о м  тексте.
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В ы п олн ен и е уп р аж н ен и й  н а  оп ределен и е зн ач ен и й  слов и сл о в о со ч етан и й  н а  -ing . 

В ы п олн ен и е гр ам м ати ч еск и х  уп раж н ен и й  р азл и ч н о й  слож ности .

Э с се  «М еж д ун ародн ы е отн ош ен и я» , «С о ц и ал ьн ая  справедливость»

П р и м е р н а я  т е м а т и к а  т в о р ч е с к и х  з а д а н и й  д л я  с а м о с т о я т е л ь н о й  р а б о т ы  р а с с ч и т а н а  н а  в е с ь  к у р с о б у ч е н и я

П о д го то в к а  эк ск у р си и  п о  учебн ом у  завед ен и ю .

В ы п уск  газеты  о ж изни  м олодеж и  в Р о сси и , заруб еж н ы х  стран ах .

В ы п уск  газеты  о б  н аи б о л ее  зн ачи м ы х со б ы ти я х  Р осси и  и зар у б еж н ы х  стран  

П о д го то в к а  э с с е  об  и зб ран н ой  п роф ессии .
П о д го то в к а  п р о ек та -п р езен тац и и  « К о м п ан и я » , «О ф и с»  (с учетом  п о л учаем ой  проф ессии).
П о д го то в к а  п р о гр ам м ы  тури сти ч еск о го  м ар ш р у та  для гостей наш ей  стран ы .

П о д го то в к а  п р о гр ам м ы  д ел овой  поездки .

С о зд ан и е  п р о сп екто в  и сай то в  у чебн ы х  завед ен и й .
С о зд ан и е  п р о сп ек то в  и сай то в  родны х гор о д о в  и сел.

В с е г о : 140



3. УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ ПРОГРАММЫ ДИСЦИПЛИНЫ 
«ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК»

3.1. Требования к минимальному материально-техническому 
обеспечению

Реализация программы дисциплины требует наличия учебного 
кабинета «Иностранного языка»;

Оборудование учебного кабинета:
Состав учебного оборудования в кабинете иностранного языка 

определяется действующими "Перечнями учебного оборудования по 
иностранному языку для общеобразовательных учреждений России", 
утвержденными приказом Министерства образования Российской 
Федерации.

Кабинет должен быть оснащен мебелью для:
- организации рабочего места преподавателя;
- организации рабочих мест обучающихся;
- для рационального размещения и хранения учебного оборудования;
- для организации использования аппаратуры.

Технические средства обучения:
- видеомагнитофон
- телевизор
- экран с регулируемым углом наклона для проекции транспарантов, 

диапозитивов
- интерактивная доска
- компьютер с лицензионным программным обеспечением
- колонки.

В кабинете, оборудованном лингафонным устройством, другими 
техническими средствами, должен быть представлен полный комплект 
технической документации, включая паспорт на техническое средство и 
инструкцию по технике безопасности.

В кабинете иностранного языка должен быть полный комплект средств 
обучения в виде учебных книг для курса иностранного языка по программе 
данного типа учебного заведения:

- учебники (по количеству обучающихся в группе);
- словари (двуязычные, по количеству обучающихся в группе).
В кабинете необходимо предусмотреть достаточный комплект 

методической литературы для преподавателя, включающий методический 
журнал "Иностранные языки в школе", специальную методическую 
литературу, литературу по психологии, программы обучения иностранному 
языку в данном учебном заведении, справочную литературу 
лингвистического характера, образовательный стандарт по иностранным 
языкам, паспорт кабинета.



В кабинете должен быть каталог учебного оборудования, которым 
оснащен кабинет, картотеки справочной литературы, методической 
литературы для преподавателя, для обучающихся, картотека средств 
обучения, систематизированных по учебным группам, по темам, картотека 
подготовки преподавателя к учебному занятию, тематическая картотека, 
содержащая индивидуальные, групповые задания для обучающихся.

В кабинете должна быть предусмотрена инвентарная книга с 
перечислением в ней имеющегося оборудования, мебели, приспособлений и 
указанием их инвентарного номера.

В кабинете, оборудованном лингафонным устройством, другими 
техническими средствами, должен быть представлен полный комплект 
технической документации, включая паспорт на техническое средство и 
инструкцию по технике безопасности.

3.2. Информационное обеспечение обучения
Перечень рекомендуемых учебных изданий, Интернет-ресурсов, 
дополнительной литературы

Основные источники:
1. Robbins, S. First Insights Into Business. Students’book /Sue Robbins. - 

Longman, 2010.
2. Афанасьев A.B. Курс эффективной грамматики английского языка: 

учебное пособие. -
М.: Форум: ИНФРА-М, 2015.
3. Кияткина И. Г. Английский язык для учащихся средних 

профессиональных учебных
заведений: учебное пособие. - СПб.: Политехника, 2012.
4. Халилова, Л.А. English for students of economics: учебник 

английского языка для
студентов экономических специальностей. - 3-е изд., доп. и перераб. - 

М.: Форум, 2015.
5. Шевелева, С. А. Основы экономики и бизнеса: учеб, пособие для 

учащихся средних
профессиональных учебных заведений / С. А. Шевелева, В. Е. Стогов. - 

3-е изд., перераб.
и доп. - М.: ЮНИТИ-ДАНА, 2012.

Дополнительные источники:
1. Богданова, Т.Г. Тематический глоссарий к учебнику английского языка для 
экономических специальностей “New Insights into Business”. - Краснодар: 
Южный
институт менеджмента, 2010.
2. Дюканова ,Н. М. Английский язык: учебное пособие. - М.: ИНФРА-М, 
2013.
3. Поленова, А.Ю. A Complete Guide to Modem Writing Forms. Современные 
форматы



письма в английском языке: учебник / А.Ю. Поленова, А.С. Числова. - М.: 
ИНФРА-М:
Академцентр, 2012.
4. Универсальный справочник по грамматике английского языка/сост.
H. А.Мыльцева,
Т.М.Жималенкова. - Ростов-н/Д.: Феникс, 2013.
5. Чикилева, Л. С. Английский язык для экономических специальностей: 
учебное пособие /
Л.С. Чикилева, И.В. Матвеева. - М.: КУРС: ИНФРА-М, 2015.
6. Шевелёва, С.А. Английский для экономистов. English on Economics: 
учебное пособие. -
М.: ЮНИТИ-ДАНА, 2012.
7. Шевелева, С.А. Деловой английский: учебное пособие. - М.: ЮНИТИ- 
ДАНА, 2012.
21
Интернет ресурсы:
I. Азарова, О. Деловые и личные письма на английском языке: электронный 
учебник
[Электронный ресурс] /Физикон, Открытый колледж. - Режим доступа: 
http://multiring.ru/course/english/letter/index.html, свободный.
2. Кашпарова, В.С. Английский язык [Электронный ресурс]/ В.С. Кашпарова, 
В.К).
Синицын. - М.: Интернет-Университет информационных технологий, 2011. - 
Режим
доступа: http://old.intuit.ru/department/history/english/, свободный.
3. Преображенская А. А. Деловая переписка на английском языке 
[Электронный ресурс]. -
М.: Интернет-Университет информационных технологий, 2013. - Режим 
доступа:
http://old.intuit.ru/department/humanities/buscoreng/, свободный.
4. ВВС Learning English [Электронный ресурс]. - Режим доступа: 
www.bbc.co.uk/worldservice/leamingenglish, свободный.
5. English for business: английский для бизнеса и карьеры [Электронный 
ресурс]. - Режим
доступа: http://www.englishforbusiness.ru/, свободный.
6. MacMillan English: Teaching, Studying, Professional Development 
[Электронный ресурс]. -
Режим доступа: www.macmillanenglish.com, свободный.
7. Study-English Info: образовательный сайт для изучающих английский язык, 
студентов,
преподавателей вузов и переводчиков [Электронный ресурс]. - Режим 
доступа:
http://study-english.info, свободный

http://multiring.ru/course/english/letter/index.html
http://old.intuit.ru/department/history/english/
http://old.intuit.ru/department/humanities/buscoreng/
http://www.bbc.co.uk/worldservice/leamingenglish
http://www.englishforbusiness.ru/
http://www.macmillanenglish.com
http://study-english.info


4. КОНТРОЛЬ И ОЦЕНКА РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ 
ДИСЦИПЛИНЫ «ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК»

Контроль и оценка Контроль и оценка результатов освоения 
дисциплины осуществляется преподавателем в процессе проведения 
практических занятий и лабораторных работ, тестирования, а также 
выполнения обучающимися индивидуальных заданий, проектов,
исследований.

Результаты обучения 
(освоенные умения, усвоенные 

знания)

Формы и методы контроля и 
оценки результатов обучения

Умения:
- общаться (устно и письменно) на 
английском языке на 
профессиональные и повседневные 
темы;

Экспертная оценка внеаудиторной 
самостоятельной работы; экспертная 
оценка результативности работы 
обучающегося при выполнении 
самостоятельной работы

переводить (со словарем) 
английские тексты 
профессиональной направленности;

экспертная оценка результативности 
работы обучающегося при 
выполнении самостоятельной работы

- самостоятельно совершенствовать 
устную и письменную речь, 
пополнять словарный запас

экспертная оценка результативности 
работы обучающегося при 
выполнении самостоятельной работы

Знания:
лексический (1200-1400 лексических 
единиц) и грамматический минимум, 
необходимый для чтения и перевода 
(со словарем) иностранных текстов 
профессиональной направленности

Экспертная оценка внеаудиторной 
самостоятельной работы; экспертная 
оценка результативности работы 
обучающегося при выполнении 
самостоятельной работы; 
контрольная работа

Формы и методы контроля и оценки результатов обучения по общим и 
профессиональным 9компетенциям:___________ ______________________
Результаты (освоенные 
общие компетенции)

Основные показатели 
результатов подготовки

Формы и методы 
контроля

OK 1. Понимать сущность и 
социальную значимость 
своей будущей профессии, 
проявлять к ней устойчивый 
интерес

Демонстрация интереса к 
будущей специальности. 
Положительная динамика 
результатов учебной 
деятельности.

Интерпретация результатов 
наблюдений за 
обучающимся в процессе 
освоения образовательной 
программы

ОК 2. Организовывать 
собственную деятельность, 
выбирать типовые методы и 
способы выполнения

Выбор и применение 
методов и способов решения 
поставленных учебных 
задач. Своевременность

Оценка результативности 
работы обучающегося при 
выполнении
индивидуальных заданий.



профессиональных задач, 
оценивать их эффективность 
и качество

сдачи практических и 
самостоятельных работ. 
Соответствие выполненных 
заданий условиям и 
рекомендациям по их 
выполнению.

ОК 3. Принимать решения в 
стандартных и 
нестандартных ситуациях и 
нести за них 
ответственность

Решение поставленных 
стандартных и 
нестандартных учебных 
задач. Проявление 
ответственности за 
результаты своей работы.

Оценка результативности 
работы обучающегося при 
выполнении практических и 
индивидуальных 13 занятий

ОК 4. Осуществлять поиск и 
использование информации, 
необходимой для 
эффективного выполнения 
профессиональных задач, 
профессионального и 
личностного развития.

Нахождение, анализ и 
использование информации 
для эффективного решения 
поставленных задач, 
профессионального и 
личностного развития. 
Соответствие составления 
запроса и найденной по 
запросу информации на 
официальных сайтах по 
поставленным задачам

Оценка практической 
деятельности, выполнения 
индивидуальных заданий, 
рефератов с использованием 
различных источников 
информации.

ОК 5. Использовать 
информационно­
коммуникационные 
технологии в 
профессиональной 
деятельности

Применение компьютерных 
навыков; выбор 
компьютерной программы в 
соответствии с решаемой 
учебной задачей.

Оценка эффективности 
работы обучающихся с 
прикладным программным 
обеспечением.

ОК 6. Работать в коллективе 
и команде, эффективно 
общаться с коллегами, 
руководством, 
потребителями.

Успешность применения 
коммуникативных 
способностей на практике 
(умение работать в малых 
группах). Соблюдение норм 
деловой культуры: речевой 
этикет; конструктивное 
сотрудничество.

Оценка эффективности 
работы обучающихся в 
команде.

ОК 7. Брать на себя 
ответственность за работу 
членов команды 
(подчинённых), результат 
выполнения заданий

Понимание общей цели; 
применение навыков 
командной работы; 
использование 
конструктивных способов 
общения с коллегами, 
руководством, клиентами

Экспертное наблюдение и 
оценка на практических 
занятиях.

ОК 8. Самостоятельно 
определять задачи 
профессионального и 
личностного развития, 
заниматься 
самообразованием, 
осознанно планировать 
повышение квалификации

Проявление интереса к 
обучению; использование 
знаний на практике; 
определение задач своего 
профессионального и 
личностного развития; 
планирование своего 
обучения.

Участие в семинарах, 
диспутах, производственных 
играх и т.д.



OK 9. Ориентироваться в Владение современной Оценка владения
условиях частой смены ситуацией в различных современной ситуацией.
технологий в сферах
профессиональной
деятельности

Результаты
(освоенные
профессиональные
компетенции)

Основные показатели 
оценки результата

Формы и методы 
контроля и оценки

ПК 1.1 -  1.3 Принимать заказ от 
потребителей и оформлять 
его
Бронировать и вести 

документацию. 
Информировать 
потребителя о 
бронировании.

Наблюдение за 
выполнением стандартов. 
Контроль за соблюдением 
этикета делового общения.

ПК 2.1 -2 .6 Принимать, регистрировать 
и размещать гостей. 
Предоставлять гостю 

информацию о гостиничных 
услугах
Принимать участие в 

заключении договоров об 
оказании гостиничных 
услуг.
Обеспечивать выполнение 

договоров об оказании 
гостиничных услуг. 
Производить расчеты с 

гостями, организовывать 
отъезд и проводы гостей.. 
Координировать процесс 
ночного аудита и передачи 
дел по окончании смены.

Наблюдение за 
выполнением стандартов. 
Контроль за соблюдением 
этикета делового общения. 
Контроль за правильностью 
оформление документов.

ПК 3.1.-3.4. Организовывать и 
контролировать работу 
обслуживающего и 
технического персонала 
хозяйственной службы при 
предоставлении услуги 
размещения, 
дополнительных услуг, 
уборке номеров и 
служебных помещений. 
Организовывать и 

выполнять работу по 
предоставлению услуги 
питания в номерах (room- 
service).
Вести учет оборудования и

Наблюдение за 
выполнением стандартов. 
Контроль за соблюдением 
технологии.



инвентаря гостиницы 
Создавать условия для 
обеспечения сохранности 
вещей и ценностей 
проживающих.

ПК 4.1.-4.4. Выявлять спрос на 
гостиничные услуги 
Формировать спрос и 

стимулировать сбыт. 
Оценивать

конкурентоспособность 
оказываемых гостиничных 
услуг
Принимать участие в 

разработке комплекса 
маркетинга

Контроль за соблюдением 
этикета делового общения. 
Контроль за умением 
работы в информационных 
сетях



РЕЦЕНЗИЯ

на рабочую программу учебной днеппплннм 

«Иностранный язык»

но специальности 43.02.11 Гостиничный сервис (базовой подготовки)

Рабочая программа учебной дисциплины «Иностранный язык» по специальности 43.02.11 

1 остиничный сервис разработана на основе ФГОС по специальности 43.02.11 Гостиничный 

сервис.

Рабочая программа учебной дисциплина может быть использована для подготовки 

студентов обучающихся на заочном отделении.

В паспорте программы чётко определены цели и задачи дисциплины-требования к 

результатам освоения дисциплины.

Содержания дисциплины соответствует принципу единства теоретического и 

практического обучения. Разделы дисциплины выделены дидактически целесообразно. 

Содержание теоретического и практического обучения соответствует современным требованиям в 

изучении современных систем документационного обеспечения.

Объем времени достаточен для освоения указанных знаний и умений. Примерная 

тематика самостоятельных работ определена дидактически целесообразно и соответствуют 

современным требованиям, предъявляемым к составлению и оформлению документов, а также 

организации работы с документами. Показатели и требования, сформулированные в программе, 

соответствуют требованиям ФГОС. Основные показатели оценки результата позволяют 

однозначно диагностировать уровень сформированное™ знаний и умений студентов. 

Наименование форм и методов контроля и оценки освоения знаний и умений однозначно 

описывает процедуру аттестации.

Перечисленное оборудование обеспечивает проведение всех видов практических работ, 

предусмотренных программой дисциплины. Перечень рекомендуемой литературы общедоступен 

и соответствует современным требованиям, нормативно-правовые документы общедоступны и 

актуальны. Содержание программы соответствует требованиям Федерального государственного 

образовательного стандарта и может быть рекомендовано для образовательных учреждений 

среднего профессионального образования.

Рецензент:


